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English

Safety Notes

Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Make yourself
familiar with the controls and the
proper use of the product. Please
keep the instructions safe for later
use!

Explanation of symbols on the
machine

C General hazard safety alert.

Read instruction
manual.

Make sure that bystanders
are not injured by foreign
objects being thrown away.

« | Warning: Keep a safe distance
to the product when operat-

ing.
" (w5 Not applicable.

=

’@ Remove battery before ad-

= | justingor cleaning, and be-

— fore leaving the machine unat-

tended for any period.

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the
rain or leave it outdoors when
it is raining.

English |3

D —A—\.
& 5e)

Make sure that bystanders are not in-
jured by foreign objects being hurled
away.

Warning: Keep a safe distance from
the machine when operating.

.99, Carefully check the area
' where the tool is to be used
for wildlife and pets. Wildlife
and pets may be injured while the ma-
chineis in operation. Thoroughly
check the working area and remove
any stones, sticks, wires, bones and
foreign objects. When using the ma-
chine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the
dense grass.

General Safety Warnings for
Trimmers

» Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this machine.
Failure to follow the safety warnings
and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

» Save all safety warnings and in-
structions for future reference.

» The term machine in the warnings
refers to your mains-operated (cor-
ded) machines or battery-operated
(cordless) machines.
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

» Do not operate the machine in ex-
plosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

» Keep children and bystanders
away while operating the machine.
Distractions can cause you to lose
control over the machine. Never op-
erate the machine while people, es-
pecially children or pets, are nearby.

Electrical safety

» The plug of the machine must
match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refri-
gerators. Thereis an increased risk
of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose the machine to rain
or wet conditions. Penetration of
water in the machine increases the
risk of an electric shock.

» Never use the cord for carrying,
hanging up or unplugging the ma-

chine. Keep cord away from heat,
oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

» When operating a machine out-
doors, use an extension cord suit-
able for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

» When operating the machine in
damp environments is unavoid-
able, use a residual current device
(RCD). The use of a residual current
device (RCD) reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are do-
ing and use common sense when
operating the machine. Do not use
a machine while you are tired or
under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of in-
attention while operating the ma-
chine may result in serious personal
injury.

» Wear safety equipment. Always
wear eye protection. Wearing
safety equipment such as dusk
mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. En-
sure the switch is in the off-posi-
tion before connecting to power
source and/or battery, picking up
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or carrying the machine. Carrying
machines with your finger on the
switch or plugging in machines that

have the switch on invites accidents.
» Remove any adjusting key or span-
ner before turning the machine on.

A spanner or a key left attached to a

rotating part of the machine may res-

ultin personal injury.

» Avoid abnormal body posture.
Provide for a secure stance and
keep your balance at all times;
never run. This enables better con-
trol of the machine in unexpected
situations.

» Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving
parts. Always wear sturdy footwear
and long trousers when operating
the machine.

» If devices are provided for the con-

nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-
related hazards.

» Do not assume a false sense of se-
curity and disregard the safety
regulations for machines, even if
familiar with the machine through
multiple use. A careless action can
cause severe injury within a fraction
of a second.

English |5

Use and Handling of the Machine

» Do not force the machine. Use the
correct machine for your applica-
tion. The correct machine will do the
job better and safer at the rate for
which it was designed.

» Do not use the machine if the
switch does not turn it on and off.
Any machine that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous
and must be repaired.

» Disconnect the plug from the
power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the machine before making any
adjustments, changing accessor-
ies, or storing machines. Such pre-
ventive safety measures reduce the
risk of starting the machine accident-
ally.

» Store idle machines out of the
reach of children. Do not allow
persons unfamiliar with the ma-
chine or these instructions to op-
erate the machine. Trimmers are
dangerous in the hands of untrained
users.

» Maintain trimmers with care.
Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the operation of the ma-
chine. Have damaged parts re-
paired before using the machine.
Many accidents are caused by poorly
maintained machines.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

» Use the machine, accessories, ap-
plication tools, etc. according to
these instructions. Take the work-
ing conditions and the work to be

performed into account. Use of ma-

chines for operations different from
those intended could result in a haz-
ardous situation.

» Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from oil
and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the ma-
chine in unexpected situations.

Battery tool use and care

Remove the battery pack
- whenever the machine is left by
the user
- before clearing a blockage
- before checking, cleaning or work-
ing on the machine
- after striking a foreign object to in-
spect the machine for damage
- if the machine starts to vibrate ab-
normally, for immediately check
» Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

» Use power tools only with specific-
ally designated battery packs.Use
of any other battery packs may cre-
ate arisk of injury and fire.

» When battery pack is not in use,
keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal
objects, that can make a connec-
tion from one terminal to another.
Shorting the battery terminals to-
gether may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accident-
ally occurs, flush with water. If li-
quid contacts eyes, additionally
seek medical help.Liquid ejected
from the battery may cause irritation
or burns.

» Do not use a battery pack or tool
that is damaged or modified. Dam-
aged or modified batteries may ex-
hibit unpredictable behaviour result-
ing in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or
tool to fire or excessive temperat-
ure. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions
and do not charge the battery pack
or tool outside the temperature
range specified in the instruc-
tions.Charging improperly or at tem-
peratures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of fire.
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Service

» Have your machine serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This
ensures that the safety of your ma-
chine is maintained.

» Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

Safety Notes for Garden Tool

Operation

» The operator must use the product in
accordance with the regulations. The
local conditions must be taken into
account. When working, pay atten-
tion to other people, especially to
children.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
product. Local regulations may re-
strict the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

Application

» When working with the machine,
always hold it firmly with both
hands and provide for a secure
stance. The garden tool is guided
more secure with both hands.

English | 7

» Always wait until the machine has
come to a complete stop before plac-
ing it down.

» Never operate the machine with a
defective protection guard/cover or
without safety device. Ensure that
these are properly mounted. Never
use the garden tool when incomplete
or after unauthorised changes.

» Never operate the machine if the
cord is damaged or worn.

» Never replace non-metallic cutting
elements with metal cutting ele-
ments.

» Never repair the garden tool yourself
unless you are qualified to do so.

» Other persons and animals should
remain or be kept a suitable distance
away when using the garden tool.
The operator is responsible for third
parties in the work area.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touching it.
The cutting head continues to rotate
after the trimmer is switched off; a
rotating cutting head can cause in-
jury.

» Work only in daylight or in good arti-
ficial light.

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perform-
ance.

» When transporting, switch the ma-
chine off and remove the battery.

Bosch Power Tools
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» Always ensure a safe working posi-
tion when working with the trimmer.
Always keep your hands and feet at a
safe distance from rotating parts.

» Keep the balance all the time while
trimming to prevent falling over.

» Take care when placing product on
floor, as it may become a trip hazard.

» Remove the battery before replacing
the spool.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

» Always wear gloves when cleaning
product or replacing cutting means.

» Be careful of injuries from the blade
used for cutting the cutting line.
After feeding cutting line, always re-
turn the trimmer to a horizontal
working position before switching
on.

Switch the machine off and remove

the battery.

- whenever you leave the machine
unattended for any period of time

— before replacing the cutting line

- before cleaning or working on the
trimmer

- before storing the trimmer

» Store the product in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
product.

» Do not use the garden tool as a walk-
ing stick.

Recommendations for Optimal
Handling of the Battery Pack

» Do not open the battery. Thereisa
risk of short-circuiting.

Protect the battery against

},v‘ heat. (e.g., agam.st cont!nu-

AR ous intense sunlight), fire,

water, and moisture. There is a risk of

explosion.

» In case of damage and improper
use of the battery pack, vapours
may be emitted. Ventilate the area
and seek medical help in case of
complaints. The vapours can irritate
the respiratory system.

» Only use the battery with products
from the manufacturer. This is the
only way in which you can protect
the battery against dangerous over-
load.

» The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit
can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery.
There is arisk of explosion.

» Occasionally clean the venting slots
of the battery using a soft, clean and
dry brush.

Safety Warnings for Battery
Chargers

II Read all safety warnings
|| and all instructions. Failure
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to follow the safety warnings and in-
structions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instruc-

tions for future reference.

» Use the battery charger only when
you fully understand and can per-
form all functions without limitation,

or have received appropriate instruc-

tions.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
battery charger. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Supervise children at all times.
This will ensure that children do not
play with the battery charger.

» Charge only Bosch lithium-ion bat-
teries with a capacity above 1.3 Ah
(with at least 10 rechargeable bat-
tery cells). The battery voltage must
match the battery charging voltage

of the charger. Do not charge non-re-

chargeable batteries. Otherwise
there is a danger of fire and explo-
sion.
Keep the battery charger
away from rain or moisture.
Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an elec-
tric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses
arisk of electric shock.

English |9

» Always check the charger, cable
and plug before use. Stop using
the charger if you discover any
damage. Do not open the charger
yourself, and have it repaired only
by a qualified specialist using only
original replacement parts. Dam-
aged chargers, cables and plugs in-
crease the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an
easily ignited surface (e.g. paper,
textiles, etc.) or in a flammable en-
vironment. There is a risk of fire due
to the charger heating up during op-
eration.

» Do not cover the ventilation slots
of the battery charger. Otherwise,
the battery charger can overheat and
no longer operate properly.

» Forincreased electrical safety, we
recommend using a residual current
device with a max. tripping current
of 30 mA. Before using, always
check your residual current device.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

/‘ Movement direction
|

ﬁ Reaction direction

i Weight

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

x|<o=

CLICK! Audible noise
Accessories/Spare parts

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass, weeds and nettles. It is designed for trimming grass
growing on slopes, under obstacles and lawn edges that can-
not be reached by the lawn mower. The garden tool is not
designed for use as a brush cutter. The garden tool is not in-
tended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure A)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

- Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.
** country specific

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Lock-off button for On/Off switch
2) On/Off switch

3) Connector

(4) Adjustable handle

(5) Screw for mounting handle

(6) Nut for mounting handle

()] Protection guard

(8) Plant protector

9) Screw for mounting protection guard
(10)  Battery?

(11)  Charger?

(12)  Lawn trimming/edge cutting button
(13)  Spool cover

(14)  Spool

(15)  Hole for line guiding

- Grass trimmer (16)  Line-feed button

- Handle a) Accessories shown or described are not included with the

- Protection guard product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Article number 3600H78N..

Rated voltage v 36

No-load speed min* 7500 - 8300

Adjustable handle °

Cutting line diameter mm 1.6

Cutting diameter cm 30

Cutting spool capacity m 4.0

Weight according to EPTA-Procedure

01:2014"

- without battery kg 2.9

- with battery kg 4.1

Serial number see type plate on mower

Recommended ambient temperature C +10...+35

during charging

Permitted ambient temperature during C -20... +50

operation ¥ and storage

F0161941281(24.11.2020)
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Lawn trimmer/Edge cutter
Battery type

AdvancedGrassCut 36

GBA 36V...
1.3 Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 2.6 Ah, 4.0 Ah

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C

Charger AL3620CV AL 3640 CV AL 36V-20
Charging current A 2.0 4.0 2.0
Charging period (battery discharged)

- Battery with 1.3 Ah min 55 45 -
- Battery with 2.0 Ah min 70 45 65
- Battery with 2.6 Ah min 65 95 -
- Battery with 4.0 Ah min 80 140 125
Weight according to kg 0.55 0.55 0.55
EPTA-Procedure

01:2014

Protection class o/ O/ G/

Noise/Vibration Information

3600H78N..

Noise emission values determined according to EN 50636-2-91.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 74
- Sound power level dB(A) 91
- Uncertainty K dB =3.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-91

- Vibration emission value a, m/s’ =

- Uncertainty K m/s’ =
Assembly Switching on

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before performing any maintenance.

Mounting the shaft (see figure B)

Connect the two trimmer parts flush with each other and se-
cure them by screwing on the connector(3). Ensure both
trimmer parts are fitted properly mounted and locked.

Mounting and adjusting the handle (see Fig. C)
Mount the handle using the screw (5) and the nut (6).

The handle (4) can be set to different positions. To change
the adjustment, loosen the nut (6) a little and move the
handle to the desired position. Retighten the nut (6) again.

Mounting the protection guard (see figure D)

Position the protection guard (7) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw (9).

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Charging the Battery

The battery is equipped with temperature monitoring that al-
lows charging only in the temperature range between 0 °C
and 35 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

Bosch Power Tools
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The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not cause damage to the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is
empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-
matic shut-off of the product. The battery could become
damaged.

Observe the notes for disposal of the battery.

Inserting/removing the battery (see figure E)
Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (10). Ensure the battery is inser-
ted correctly.

To remove the battery (10) from the machine, press the bat-
tery unlocking button and pull the battery out.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the charger is plugged into a socket outlet and the battery
(10) is inserted onto the charger (11).

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery
is charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Meaning of the indication elements on the
charger (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Rapid-charging Procedure
The rapid-charging procedure is indicated by

Indication element of the battery: During the
charging procedure, the three green LEDs light up one after
the other and briefly go out. The battery is fully charged
when the three green LEDs light up continuously. The three
LEDs go out again approx. 5 minutes after the battery has
been fully charged.

Note: The rapid-charging procedure is only possible when
the battery temperature is within the allowable charging
temperature range, see section “Technical Data”.

Battery charged
1) Continuous lighting of the green LED indic-
. /?\ ator indicates that the battery is fully charged.
Additionally, a signal tone sounds for approx.
2 seconds, which acoustically indicates that the battery is
fully charged.
Afterwards, the battery can be removed for immediate use.
When the battery is not inserted, continuous lighting of the
LED indicator indicates that the mains plug is inserted in the

flashing of the green battery charge indicator.

socket outlet and that the battery charger is ready for opera-
tion.

Battery Temperature below 0°C or above 45°C
Continuous lighting of the red LED indicator
indicates that the temperature of the battery is
not within the allowable charging temperature
range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable
charging temperature range is reached, the battery charger
automatically switches to rapid charging.

When the battery is not within the allowable temperature
range, the red battery LED lights up when inserting the bat-
tery into the battery charger.

No Charging Procedure Possible

If a different malfunction of the charging pro-
cedure is present, this will be indicated
through flashing of the red LED indicator.
The charging procedure cannot be started and the battery
cannot be charged (see section Troubleshooting).

Charging Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without
interruption, the charger can warm up. This is not meaning-
ful and does not indicate a technical defect of the battery
charger.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Battery Cooling (Active Air Cooling)

The fan control integrated into the charger monitors the tem-
perature of the inserted battery. When the battery temperat-
ure is above 30 °C, a fan cools down the battery to the op-
timal charging temperature. The fan generates a ventilation
sound when switched on.

If the fan is not running, the battery temperature is within the
optimum charge-temperature range or the fan is defective.

In this case, the charging time of the battery might be exten-
ded.

Operation

Switching On and Off (see figure F)

To switch on, firstly press the lock-off button (1). Then
press the On/Off switch (2) and keep it pressed.
To switch off, release the On/Off switch (2).

Lawn trimming/Edge cutting

Press button (12). Turn the bottom part of the trimmer by
180° to position the trimmer head either for lawn trimming
or edge cutting. Release button (12) so that the turning
mechanism engages.

Lawn trimming

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps. (see figure G)

Edge cutting

Guide the trimmer along the edge of the lawn. Avoid contact

F0161941281(24.11.2020)
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with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of the cut-
ting line. (see figure H)

Cutting around trees and bushes

For better control, use the plant protector (8). Carefully cut
around trees and bushes so that they do not come into con-
tact with the cutting line. Plants can die if you damage the
bark.

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures I bis L)
» Remove the battery before replacing the spool.

Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (13). Afterwards, remove the empty spool
(14).

Cut off approx. 6.0 m line from the refill roll. Fold the line in
half, so that it has a length of 2 x 3 m. Attach the line centre

Troubleshooting

E=d)

Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer

English |13

to the nose on the spool and wind up the line - one end in
each spool compartment - uniformly distributed and taut.
Slide both ends of the cutting line through the holes for line
guiding (15) in the trimmer head and mount the spool back
into the trimmer head. Affix the spool by mounting the spool
cover (13).

Line Feeding (see figure M)

Semi-automatic Line Feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The system feeds 10 mm of the line with every press of
the on/off switch (2).

Manual Line Feeding

Press the line-feed button (16), and pull the cutting line out
to the desired length.

Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start  Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Garden tool functions  On/Off switch defective Contact Bosch customer service agent

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Garden product la-
bours

Grass too high

Cutin stages

Garden tool does not  Cutting line too short/broken off

Manually feed cutting line

cut

Spool empty Replace line spool
Cutting line can no Line inside the spool entangled Inspect the spool, rewind if necessary
longer be fed Spool empty Refill line spool

Cutting line retracts
into spool

Cutting line too short/broken off

Remove spool - rethread line (see figures J - L)

Cutting line breaks fre- Line inside the spool entangled

Remove spool - rewind line (see figures J - L)

quently Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid stones,
walls and other hard objects. Feed the line regu-
larly to maintain full cutting diameter.

Heavy vibrations Cutting line broken

Cutting system damaged

Grass between spool housing and line-feed but-

ton

Grass in hole for line feed

Pull out cutting line with manual feed (see figure
M)

Contact Bosch customer service agent
Disassemble spool cover and remove grass

Remove grass from hole for line feed

Battery and charger

Bosch Power Tools
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Possible Cause
Battery not (properly) inserted

Problem
Flashing red battery

Corrective Action
Properly insert battery in charger

charge indicator Battery contacts contaminated

No charging procedure
possible

Clean the battery contacts (e. g. by inserting and
removing the battery several times) or replace
the battery

Battery defective

Replace the battery

Battery charge indicat- Mains plug of battery charger not plugged in

ors do not light up (properly)

Insert mains plug (fully) into the socket outlet

Socket outlet, mains cable or battery charger de- Check the mains voltage; have the battery char-

fective

ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery usinga
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

F0161941281(24.11.2020)
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Disposal

E:’ The product, batteries, accessories and pack-
72X aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

UK Importer:

Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park

North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

English |15

Bosch Power Tools

F016194128](24.11.2020)



F016194 128](24.11.2020) Bosch Power Tools



-1

Bosch Power Tools F016194 1281(24.11.2020)















—_
™
-
~

F0161941281(24.11.2020)




|23

@B

Bosch Power Tools

T

F016194128](24.11.2020)




F016800178

F 016800351

F 016800 344

36VLI1,3Ah AL3620 CV
36VLI2,0Ah

AL3640CV
36VLI2,6Ah

AL36V-20 (EU)

36VLI4,0Ah
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de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Rasentrimmer/Rasen-  Sachnummer Produkte allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend
kantentrimmer aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen Gibereinstimmen.
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
Lawn Trimmer/Lawn Ed- Article number comply with all applicable provisions of the directives and regu-
ge Trimmer lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
Coupe-herbes/coupe-  N°d'article duits décrits sont en conformité avec les directives, réglements
bordures normatifs et normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
Cortabordes/Cortador  NO de articulo ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
de césped spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
Aparador de relva/Apa- N.°do produto tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-
FrbraebrEschs tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
R mas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
Tagliabordi/Tosaerbaa Codice prodotto dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
filo tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Gazon- en randentrim-  Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
mer hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.
da  EU-overensstemmelseserklaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Graestrimmer/graes- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende
kanttrimmer direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
Gristrimmer/graskant- Produktnummer ler kraven i alla géllande bestémmelser i de nedan angivna direk-
strimmer tiven och forordningarnas och att de stammer 6verens med fol-
jande normer.
no EU-samsvarserklering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
Gresstrimmer/kanttrim- Produktnummer ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
mer forordningene nedenfor og med fglgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
Ruohotrimmeri/ruohon Tuotenumero raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
reunan leikkaus ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
el AnAwonmorotnrac EE AnA@voupe pe anokAELOTIKN pag euBivn, OTLTA QVAPEPOUEVA
X0pTOKONTIKO ApBpAC eupeTnpioU TPOIOVTA avVTIOTOWOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC BIATAEELS TWV MO KATW
peonvétac/ avapepOUEVWY 00NYIMVY Kal KavoVIH®V Kat TauTilovTal Je Ta
XAOOKOTITIKS IAPUPGV akoAouBa mpoTuna.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve
Misinali im bigme ma-  Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
kinesi/misinali kenar uygun oldugunu beyan ederiz.
bicme makinesi
pl  Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty

odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.
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Podkaszarka do trawy/ Numer katalogowy
do przycinania krawedzi

ce

trawnikow
cs EUprohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek
Sekacka natravu/se-  Objednaci &islo spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
katka na okraje travni- anarizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
ku
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
Strunova kosacka na Vecné &islo splia vSetky prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic
travnik/strunova kosaé- anariadeni aje vstlade snasledujticimi normami:
ka na okraje travnika
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Gyepnyiro/Fiiszegé- Cikkszam megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriil§ iranyelvek és ren-
lynyiré deletek valamennyi idevago eldirasainak és megfelelnek a kovet-
kezd szabvanyoknak.
ru 3asenenue o cootetcTBUM EC Mbl 3asBNsiEM MOf Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Tpummep/Tpummep ana TosapHbii NO Ha3BaHHble NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLUM
0bpe3kH Kpas rasoHa Npeany1caHnaM HUXKeyKasaHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSIKEHNH, a
TaKXe HKEYKasaHHbIX HOPM.
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsemo nig Hally 0aHO00CObOBY BiANOBIAANbHICT, LU0
Tpumep/Tpumep ana ToBapHHit HoMep Ha3BaHi BUPOOU BiANOBIAAOTb YCiM UNHHUM MONOXKEHHAM
nigpisaHns kpais HULLEO3HAUEHMX AMPEKTHUB i PO3MOPAMAKEHD, @ TAKOXK
HW)KUEO03HAUEHUM HOPMaM.
kk  EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMAep TOMEHE X3binFaH
Llion kecy TpUMMepi/  OHiM HoMipi [JMPEKTUKANap MeH xaprblKTapfblH TUICTi KaFaanapbliHa
HMeK Kecy YLLiH COWKECTIriH XXaHe TeMeHeri HopManapra cai ekeHiH binfipemis.
TpUMMeEp
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate core-
Trimmer de gazon/trim- Numér de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
mer margini de gazon mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.
bg EC peknapauus 3a CboTBeTCTBHE C nb/iHa OTrOBOPHOCT HUE IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHTE
Tpesokocauka/ KaTanoxeH Homep MPOAYKTH OTFOBAPAT Ha BCHUKM BaNWHW U3UCKBAHWA HA
TpeBoKoCcauKa 3a Ko- [LMPEKTUBUTE U pa3nopenbuTe No-[ony U CbOTBETCTBA HA
BT CNefHUTE CTaHAAPTH.
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa ofiroBOPHOCT U3jaBYBaMe, fieKa ONULLIAHKUTE
Tpumep 3a TpeBa/ Bpoj Ha en/apTukn NMPOKU3BOAM Ce BO COTMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHU 0APEAOH Ha
Tpumep 3a paboeu CNefHUTE PErynat1em U NPOMKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO
CNEHUTE HOPMU.
st EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Trimer za travu/trimer  Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
za rezanje oko ivica smernica u uredaba i da su u skladu sa sledecim standardima.
sl Izjavao skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Kosilnica z nitjo/kosilni- Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza
caz nitjo za robove trate naslednjim standardom.
hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi
§igaé trave/Sigaé trave  Katalogkibr. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
uzrubove navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-

Murutrimmer/muruser- Tootenumber
vatrimmer

gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste kéikidele asjaomastele
nouetele ja on kooskolas jargmiste normidega.

F0161941281(24.11.2020)
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Iv Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Zaliena trimeris / Zalie- Izstradajuma numurs

na malu trimeris

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi
atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
saistoSajam nostadnem, ka ari sekojoSiem standartiem.

It  ESatitikties deklaracija

Zoliapjové / pakraséiy  Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-
valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

Zoliapjoveé

AdvancedGrassCut 36 |3 600 H78 N.. 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

EN60335-1:2012+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN50636-2-91: 2014
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Bosch Power Tools
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2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 91 dB(A), Unsicherheit K = 3.0 dB, garantierter Schallleistungspegel
95dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 33

Benannte Stelle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Technische Unterlagen bei: *

en

2000/14/EC: Measured sound power level 91 dB(A), uncertainty K = 3.0 dB, guaranteed sound power level 95 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 33
Notified body: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 91 dB(A), incertitude K = 3.0 dB, niveau de puissance acousti-
que garanti 95 dB(A)
Procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe VI. Catégorie de produit : 33
Centre de contréle cité : DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Dossier technique aupres de : *

es  2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 91 dB(A), tolerancia K = 3.0 dB, nivel garantizado de la potencia
acustica 95 dB(A)
Método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 33
Lugar denominado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Documentos técnicos de: *

pt  2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 91 dB(A), inseguranga K = 3.0 dB, nivel de poténcia acustica garanti-
do 95 dB(A)
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 33
Organismo notificado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Documentacao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 91 dB(A), incertezza K = 3.0 dB, livello di potenza sonora garantito
95 dB(A)
Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 33
Ente incaricato: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 91 dB(A), onzekerheid K = 3.0 dB, gegarandeerd geluidsvermogens-
niveau 95 dB(A)
Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 33
Aangewezen instantie: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Technisch dossier bij: *

da  2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 91 dB(A), usikkerhed K = 3.0 dB, garanteret lydeffektniveau 95 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 91 dB(A), osakerhet K = 3.0 dB, garanterad bullerniva 95 dB(A)
Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 33
Angivet provningsstalle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 91 dB(A), usikkerhet K = 3.0 dB, garantert lydeffektniva 95 dB(A)
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Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 33

Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu dénitehotaso 91 dB(A), epavarmuus K = 3.0 dB, taattu danitehotaso 95 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 33

lImoitettu laitos: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: Metpnuévn otabun nxnTikng toxuog 91 dB(A), avacpalewa K = 3.0 dB, eyyunpévn oTabun nxnTikng oxuog
95 dB(A).

Awbikaoia agloAdynong Tng motoTnTag olppwva pe To mapdptnpa VI. Katnyopia mpoidvrog: 33
Avagepopevoc opyaviopoc: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem,
Netherlands, Nr. 0344

Texvikd éyypapa otn:

tr  2000/14/EC: Olciilen ses giicii seviyesi 91 dB(A), tolerans K = 3.0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 95 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yéntemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 33

Onaylanmis kurulus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 91 dB(A), niepewnos¢ K = 3.0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 95 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktow: 33

Jednostka certyfikujaca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem,
Netherlands, Nr. 0344

Dokumentacja techniczna: *

c¢s  2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 91 dB(A), nejistota K = 3.0 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 95 dB(A)

Metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 33

Uvedena zkusebni instituce: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem,
Netherlands, Nr. 0344

Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 91 dB(A), neistota K = 3.0 dB, zarucena hladina akustického vy-
konu 95 dB(A)

Metdda postdenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 33

Uvedend skusobna institticia: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem,
Netherlands, Nr. 0344

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu  2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 91 dB(A), szoras K = 3.0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 95 dB(A)

A konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 33

Megnevezett intézet: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru  2000/14/EC: M3mepeHHbIi ypoBeHb 3ByKoBOM MoLiHOCTH 91 nb(A), norpetuHocTb K = 3.0 ab, rapaHTMpOBaHHbIH
YPOBEHb 3BYKOBOM MolLHOCTH 95 16(A)

[pouenypa oLeHKW cooTBETCTBUA cornacHo npunoxenna VI. Kateropus npogykra: 33

HasHaueHHbii opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHWueckas AOKYMEHTaLMUA XPaHHUTCA y: *

uk 2000/14/EC: BumipsaHa 3BykoBa noTyxHicTb 91 16(A), noxubka K = 3.0 b, rapaHToBaHa 3BYKOBa NOTYXHiCTb
95 1b(A)

Bosch Power Tools F016194 1281(24.11.2020)
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lpoueaypa ouiHKK BignoBigHOCTI BignosiaHo Ao aopatky VI. Kateropis npoaykry: 33

MpusHauenni opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHiuHa JokymMeHTaLjis 3bepiraeTbes y: *

kk  2000/14/EC: 6nwenreH abibbic KatTbinbiFbl 91 4B(A), ancisaik K = 3.0 ab, keninaeHreH Ablbbic KatTbinbifbl 95 AB(A)

CankecTikTi aHblKTay aaici VI Tipkenrici borbiHWwa. ©Him caHaTtbl: 33
AranraH xau: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHuKanblk Kyxarrap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 91 dB(A), incertitudine K = 3.0 dB, nivel garantat al puterii sonore
95 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 33

Organism notificat: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EO: uamepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MolLHocT 91 dB(A), HeonpenenerocT K = 3.0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 95 dB(A)

MeTopa 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo npunoxerue VI. Katreropua npogykT: 33

CepTudmumpaly opra: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHWuecka JoKyMeHTaLusA npu: *

mk 2000/14/EC: U3mepeHo HKBO Ha 3ByuHa jaunHa 91 dB(A), HecurypHocT K = 3.0 dB, 3arapaHTMpaHo HYBO Ha 3ByuHa
jaunHa 95 dB(A)

locTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocta cnopen npunor VI. Kateropuja Ha npousBoa: 33

HasHaueHo Teno: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

TexH1uKa JOKyMeHTaLuja Kaj: *

sr  2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 91 dB(A), nepouzdanost K== 3.0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
95 dB(A)

Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 33

nadlezna instanca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 91 dB(A), negotovost K = 3.0 dB, zagotovljena raven zvo¢ne moci
95 dB(A)

Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 33

Pristojni organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr  2000/14/EZ: Izmjerena razina u¢inka buke 91 dB(A), nesigurnost K = 3.0 dB, zajamcena razina ucinka buke 95 dB(A)

Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 33

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem,
Netherlands, Nr. 0344

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et  2000/14/EU: Méodetud helivéimsustase 91 dB(A), médtemaaramatus K = 3.0 dB, garanteeritud helivéimsustase
95 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 33

Teavitatud asutus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehnilised dokumendid saadaval: *

lv. 2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 91 dB(A), izkliede K ir = 3.0 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
95 dB(A)
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Atbilstibas novertéSana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 33

Deklaréta parbaudes vieta: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem,
Netherlands, Nr. 0344

Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 91 dB(A), paklaida K = 3.0 dB, garantuotas garso galios lygis 95 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 33

Notifikuota jstaiga: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Techniné dokumentacija saugoma: *

ff\“; *Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
@ BOSCH 70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive ~ Head of Product Certification
Management

Je o [ fed—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 23.11.2020
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